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G e m e i n d e 
J e n e s i e n

Autonome Provinz Bozen  -  Südtiro l

Comune di San Genesio 
Atesino

Provincia Autonoma di Bolzano  -  Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

Gegenstand: Personal:  Ernennung  als  Leiter  der 
Organisationseinheit  Steuerwesen  im 
Sinne  des  Art.  57  des  Einheitstextes der 
Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten 
der  Gemeinden,  der 
Bezirksgemeinschaften  und  der  Ö.B.P.B. 
vom 02.07.2015

Oggetto: Personale:  Nomina  a  responsabile  dell'unità 
organizzativa Ufficio Tributo ai sensi dell'art. 
57  del  T.U.  degli  accordi  di  comparto  per  i 
dipendenti  dei  Comuni,  delle  Comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P. del 02/07/2015

Prot. Nr. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL

28.07.2026

Uhr - Ore

17:30

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Ge-
meindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Mitglieder         -         membri A - P A.E. - A.G. A.U. - A.I.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Paul Romen Bürgermeister Sindaco X  

Antonia Egger Mair Gemeindereferentin Assessore X  

Andreas Egger Gemeindereferent Assessore X  

Lorenz Taber Gemeindereferent Assessore X  

Gerhard Hofer Gemeindereferent Assessore X  

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Mar-
gareth Runer.

Assiste la segretaria comunale  Margareth Runer.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr  Paul Romen in seiner Eigenschaft als Bürger-
meister den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröff-
net. Der Gemeindeausschuss behandelt obigen Ge-
genstand.

Riconosciuta legale il numero degli intervenuti, il si-
gnor  Paul Romen nella sua qualità di Sindaco ne as-
sume la presidenza e dichiara aperta la seduta. La 
Giunta comunale passa alla trattazione dell'oggetto 
suindicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato



Gegenstand:  Personal:  Ernennung als  Leiter  der 
Organisationseinheit  Steuerwesen  im  Sinne  des 
Art. 57 des Einheitstextes der Bereichsabkommen 
für die Bediensteten der Gemeinden, der Bezirks-
gemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015

Oggetto:  Personale:  Nomina  a  responsabile 
dell'unità  organizzativa  Ufficio  Tributo  ai  sensi 
dell'art. 57 del T.U. degli accordi di comparto per i 
dipendenti dei Comuni, delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02/07/2015

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Art.  57  E.T  der 
Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden,  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 betreffend die Regelung für 
die  Zuerkennung  der  Zulage  für  Leiter  von 
Organisationseinheiten;

VISTO l’art.  57  T.U. degli  accordi  di  comparto per  i 
dipendenti dei Comuni, delle Comunità comprensoriali 
e  delle  A.P.S.P.  del  02/07/2015,  relativo  al 
regolamento  per  il  riconoscimento  dell’indennità  per 
responsabili di unità organizzative; 

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Art.  34  des 
Bereichsabkommen für die Bediensteten Gemeinden, 
der Bezirksgemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 25. 
September 2000;

VISTO  l’art.  34  dell’accordo  di  comparto per  i 
dipendenti dei Comuni, delle Comunità comprensoriali 
e delle A.P.S.P. del 25 settembre 2000;

FESTGESTELLT, dass mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 543 vom 02.12.2025 Frau Manuela 
Gostner mit Wirkung ab 05.01.2026 in den Stammrol-
lendienst bei  der Gemeinde Jenesien aufgenommen 
wurde;

PREMESSO che con deliberazione della  Giunta  co-
munale n. 543 del 02/12/2025 sig.ra Manuela Gostner 
è stata assunta in servizio di ruolo presso il Comune di 
San Genesio a decorrere dal 05/01/2026;

FESTGESTELLT,  dass  die  Angestellte  Sabine 
Weithaler zum 07. Juli 2026 in den Ruhestand getre-
ten ist und Frau Manuela Gostner seit Dienstbeginn 
im Steueramt tätig ist  und die Voraussetzungen be-
sitzt die Verantwortung für die Leitung der Organisati-
onseinheit Steuerwesen zu übernehmen;

CONSIDERATO che la dipendente Sabine Weithaler è 
andata in  pensione il  07 luglio  2026 e che la  sig.a 
Manuela  Gostner  lavora  presso  l’ufficio  tributo  sin 
dall’inizio  del  suo  servizio  e  possiede  i  requisiti 
necessari  per  assumere  la  responsabilità  dell’unità 
organizzativa Ufficio Tributo;

NACH ANHÖREN des Vorschlags der Gemeindese-
kretärin  und der  Meinung die  Verantwortung für  die 
Leitung der Organisationseinheit Steuerwesen mit Wir-
kung  ab  dem 01.08.2026 der  Angestellten  Manuela 
Gostner zu übertragen und die Zulage im Ausmaß von 
10% zuzuerkennen;

SENTITA la proposta della segretaria comunale, del 
parare  di  trasferire  la  responsabilità  della  gestione 
dell’unità  organizzativa Ufficio  Tributo  a  partire  dal 
01/08/2026 alla dipendente Manuela Gostner e ricono-
scere l'indennità nella misura del 10%; 

NACH EINSICHTNAHME in das fachliche Gutachten 
hPOVRWVByF51jZEUZw+jwGNXdSSiLDwJhfvnhIlgzAU= 
vom 28.07.2026;

VISTO il parere tecnico hPOVRWVByF51jZEUZw+jwGN-
XdSSiLDwJhfvnhIlgzAU= del 28.07.2026;

NACH EINSICHTNAHME in das buchhalterische Gut-
achten  Z+PJIwl5Xp39BWTgRsFzLU454HlcWLnDveBay-
kuXr1s= vom 28.07.2026;

VISTO  il  parere  contabile  Z+PJIwl5Xp39BWTgRsFz-
LU454HlcWLnDveBaykuXr1s= del 28.07.2026;

NACH EINSICHTNAHME in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2); 

VISTO il Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2);

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti favorevoli legalmente espressi:



1. die Angestellte Manuela Gostner mit der Leitung der 
Organisationseinheit  Steuerwesen zu beauftragen 
und ihr die von Art. 57   E.T. der Bereichsabkom-
men für die Bediensteten der Gemeinden, der Be-
zirksgemeinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom 
02.07.2015 vorgesehene Zulage im Ausmaß von 
10% mit Wirkung 01.08.2026 zuzuerkennen;

1. di incaricare la dipendente Manuela Gostner come 
responsabile dell'unità organizzativa Ufficio Tributo 
e di riconoscere a lei l’indennità prevista dall’art. 57 
T.U. degli accordi di comparto per i dipendenti dei 
Comuni,  delle  Comunità  comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P. del 02/07/2015 nella misura di 10% con 
efficacia 01/08/2026;

2. festzuhalten, dass gemäß Art. 64 E.T. der Bereichs-
abkommen für  die  Bediensteten der  Gemeinden, 
der Bezirksgemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 
02.07.2015  die  Zulage  für  Leiter  von  Organisati-
onseinheiten für 12 Monate ausbezahlt wird;

2. di dare atto che ai sensi dell’art. 64 T.U. degli accor-
di di  comparto per i dipendenti dei Comuni, delle 
Comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
02/07/2015, l’indennità per responsabili di unità or-
ganizzative viene erogata per 12 mensilità

3.  die  entsprechende  Ausgabe  dem  Kap. 
01041.01.010100 des Haushaltes 2026 und folgen-
de anzulasten, das hierfür genügend Verfügbarkeit 
aufweist;

3.  di  imputare  la  relativa  somma  al  cap. 
01041.01.010100 del bilancio di previsione 2026 e 
seguenti, capitolo che allo scopo presenta la suffi-
ciente disponibilità;

4.  diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) für unverzüglich vollziehbar zu 
erklären;

4.  di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell’art.  183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  del 
03.05.2018, n. 2);

5.  festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vorlie-
genden Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2) 
Einspruch beim Gemeindeausschuss erheben und 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieser 
Maßnahme  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs einreichen kann. Betrifft der Beschluss die 
Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme redu-
ziert. 

5. di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell’art. 183, 
comma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  del 
03.05.2018, n. 2) può presentare opposizione con-
tro la presente deliberazione alla Giunta comunale 
entro il periodo della sua pubblicazione, e presen-
tare ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Am-
ministrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, Se-
zione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa. Se la deliberazione in-
teressa l'affidamento di lavori pubblici il termine di 
ricorso, ai sensi dell'art.  120, c. 5, D.Lgs 104 del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende / Il Presidente
Paul Romen

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria Comunale 
Margareth Runer 

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)
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